
論
語

学
而
・
為
政
よ
り

学
而
第
一

子
曰ハ
ク

、
学ビ
テ

而
時ニ

習
レ
フ

之ヲ

、
不
二

亦タ

説
一
バ
シ
カ
ラ

乎
。
有
レ
リ

朋
自
二
リ

遠
方
一

来タ
ル

、
不
二

亦タ

楽
一
シ
カ
ラ

乎
。
人
不
レ
シ
テ

知ラ

而
不
レ

慍ミ

、
不
二

亦タ

君
子
一
ナ
ラ

乎
。

子
曰い

は
く
、
学ま

な

び
て
時
に
之こ

れ

を
習
ふ
、
亦ま

た
説

よ
ろ
こ

ば
し
か
ら
ず
や
。
朋と

も

有
り
遠え

ん

方ぽ
う

よ
り
来
た

る
、
亦ま

た
楽
し
か
ら
ず
や
。
人
知
ら
ず
し
て
慍う

ら

み
ず
、
亦ま

た
君く

ん

子し

な
ら
ず
や
。

一

Confucius, 論語 (the Analects), three sayings from the books 學而 and 爲政; Meng Haoran, 春曉 (Spring Dawn). Kunten and reading
after the usual school reading, set for this recipe. Set in Zen Old Mincho, Klee One and Noto Sans JP (SIL OFL).



学
而
第
三

子
曰ハ
ク

、
巧
言
令
色
、
鮮ナ
シ

矣
仁
。

子
曰い

は
く
、
巧

こ
う

言
げ
ん

令
れ
い

色
し
ょ
く

、
鮮す

く

な
し
仁じ

ん

。

為
政
第
十
一

子
曰ハ
ク

、
温
レ
メ
テ

故キ
ヲ

而
知
レ
レ
バ

新シ
キ
ヲ

、
可
二
シ

以テ

為
一
レ

ル

師ト

矣
。

子
曰い

は
く
、
故ふ

る

き
を
温

あ
た
た

め
て
新
し
き
を
知
れ
ば
、
以も

っ

て
師
と
為な

る
べ
し
。

漢
文
訓
読
　
論
語

二



唐
詩

春
暁
　
孟
浩
然

春
眠
不
レ

覚
レ
エ

暁ヲ

　
処
処
聞
二
ク

啼
鳥
一
ヲ

夜
来
風
雨ノ

声
　
花
落ツ
ル
コ
ト

知ル

多
少

春し
ゅ
ん

眠み
ん

暁
あ
か
つ
きを

覚お
ぼ

え
ず
　
処し

ょ

処し
ょ

啼て
い

鳥ち
ょ
うを

聞
く

夜や

来ら
い

風ふ
う

雨う

の
声
　
花
落
つ
る
こ
と
知
る
多た

少
し
ょ
う

三
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